
             

             

             

          

          

          

          

          

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Skills 

IT and Networking Knowledge 

 
Computer Science  

 
Using Electronic Machines

Internet Knowledge

Driving

Verbal Skills

Written Skills 

 

Languages 

Uzbek (Native) 

 
Persian (Farsi) 

 
Dari 

 
Turkmen (Afghan dialect) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Professional Profile Summary 

I am a passionate and dedicated Associate Professor with over ten years of experience 

in academia and translation. Throughout my career, I have served as a positive mentor 

to many students, fostering their growth both academically and personally. I am a 

skilled researcher, with several books and research papers published, and have 

contributed extensively to my field. In addition to my academic work, I possess a 

broad range of skills, including research, communication, planning, assessment, 

evaluation, and monitoring. I am also proficient in presenting workshops, creating 

distribution plans, and have a strong background in translation and interpreting. Over 

the years, I have taken leadership roles, including overseeing the university's journal, 

ICT Center, websites, and holding various official positions at Faryab University. As 

an eloquent and assertive individual, I thrive in challenging environments and excel 

under pressure. I am also a professional translator and interpreter with over 10 years 

of experience and a Master's degree in Translation. 

Education 

Master’s Degree     
Nizhny Novgorod State Linguistics University, Nizhny Novgorod, Russia 
September 2018 – June 2020 
Master of Linguistics, Translation Faculty, Interpreting Dept. 

Bachelor’s Degree 
Faryab University, Maimana, Faryab 
March 2009 – November 2012  
Literature & Humanities Faculty, English Language & Literature 

High School 
Arab Khana Experimental High School, Maimana, Faryab 
March 1997 – November 2008 
General Studies 

Language Diploma  
Nizhny Novgorod State Linguistics University, Nizhny Novgorod, Russia 
October 2017 – June 2018 
Russian Language 

Employment  

Associate Professor (Lecturer) 
January 2016 – Present 
Faryab University, Maimana, Afghanistan 

Cadre Member of English Department, holding Academic Ranking of 

Assistant Professor 

 Coordinating, and managing team activities, and events such as field 
scientific trips, scientific conferences, and relevant articulation activities; 

 Assists in planning, coordinating and conducting testing; 

 Contribute to sharing of lessons learned and best practices in relation to 
technical capacity and relevant field; 

 Supporting the preparations of timely and accurate sessional plan reports of 
college students; 

 Coordinating college students to join local and global scientific conferences; 

 Leading college students how to research their thesis; 

 Lecturing Subjects like translation, interpreting, writing, reading, grammar, 
syntax, phonetics, methodology, literature & morphology; 

 Motivating college students by conducting competitions and other activities; 

 

 

 

Date of Birth  
September 17th, 1991 
 
Place of Birth 
Afghanistan, Faryab, Maimana 
 
Gender 
Male 
 
Nationality 
Afghan 

LinkedIn 
https://www.linkedin.com/in/moham
mad-ibrahim-qani-2a9211142   

Personal Details 

 

MOHAMMAD 
IBRAHIM 

QANI 

 

https://www.linkedin.com/in/mohammad-ibrahim-qani-2a9211142
https://www.linkedin.com/in/mohammad-ibrahim-qani-2a9211142


Pashto  

 
English  

 
Russian  

French 

 
Urdu  

 
Hindi 

  
 

Hobbies 
 Volunteering and 

Community Involvement  

 Sports 
 Learning Languages 

 Listening to Music 

 Playing an instrument  

Social Media 

 https://www.facebook.com/i

brahim.qani  
 https://twitter.com/ibrahim_

qani?s=09 

 vk.com/ibrahimqani 

 Skype: ibrahim_qani 

 Instagram: Ibrahim.qani 

 Google Scholar: Mohammad 

Ibrahim Qani 

 WhatsApp, Viber, Telegram, 

& IMO: +93794555300 

Contacts 

Afghanistan, Faryab,                                                            

Maimana, 2nd District, Dostum 

District 

+93 (0) 794 555 300  

+93 (0) 704 555 300 

ibrahim.qani@gmail.com   

Ibrahim.qani2021@faryab.edu

.af  

 

 

 

 

 

 

 

             

             

             

             

             

             

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

Vice-dean of Literature and Humanities Faculty 
August 2020 – March-2023 
Faryab University, Maimana, Afghanistan 

 Requesting, monitoring and distributing of supplies and materials; 

 Leading university professors and administrative staff to implement the 
educational activities professionally; 

 Leading lecturers to motivate and increase educational-based community to 
participate and contribute the ongoing educational program; 

 Preliminary and yearly budget forecasting and monitoring the 
implementation process of allocated budget; 

 Scheduling and conducting team, lecturer & students’ meetings; 

 Assisting with the development of departments’ schedules and calendars; 

 Respecting and reconciling the ministry’s policies, competent, standards, & 
guidelines; 

 Participating with team members and other staff in scientific conferences 
and surveying needs and presenting presentations based on required topic; 

 Evaluating educational program quality considering the ministry’s standard 
and competent; 

 Reporting daily, weekly, and monthly reports to local and central relevant 
departments;  

 Conducting local and international  conferences with the local and some 
international universities; 

 Identifying needs related to the department’s daily performance and 
coordinating the solution with administrative team; 

 Managing all the technical capacity development and systems 
strengthening aspects of the faculty; 

 Directly supervising and monitoring the technical team, academic registrar 
and other administrative staff of the faculty; 

Uzbek Interpreter (Full Time)  
November, 2022 – January, 2023 
INTTRADUK Language Service  
LEÓN, GUANAJUATO, MÉXICO 

 Social, legal, and court interpreting;  

 Attending meetings to interpreting discussions; 

 Continually taking language fluency assessments to certify fluency; 

 Building up specialist vocabulary banks; 

 Writing notes to aid memory and improving note taking skills; 

 Preparing paperwork - reviewing agendas before meetings, or lectures and 
speeches when received in advance; 

 Conducting research to make sure to be fully informed on topics before 
assignments; 

 Participating to the assigned trainings; 

 Mostly performing consecutive interpreting; 

 Fact-checking dates and other statements for accuracy; 

 Remaining familiar with the latest interpreting software, platforms and 
recommend upgrades or enhancements if necessary; 

 Preparing weekly and monthly project invoices and reporting to relevant 
departments;  

Dari Translator (Freelancer) 
February, 2020 – Present 
Alba Translating Company  
B. Pokrovskaya, Nizhny Novgorod, Russia 

 Providing accurate translations of texts; 

 Proofreading of assigned documents; 

 Edition of translated documents; 

 Translation of legal, social, medical, and educational documents; 

 Translation from Russian and English languages into Dari & vice versa… 

 

https://www.facebook.com/ibrahim.qani
https://www.facebook.com/ibrahim.qani
https://twitter.com/ibrahim_qani?s=09
https://twitter.com/ibrahim_qani?s=09
mailto:ibrahim.qani@gmail.com
mailto:Ibrahim.qani2021@faryab.edu.af
mailto:Ibrahim.qani2021@faryab.edu.af


 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

  
Uzbek Interpreter (Freelancer)  
April, 2020 – Present 
GEO Language Service Ltd  
Milestone House, Millbrook, Guildford, London 

 Providing OPI (Over the Phone Interpreting); 

 Providing VRI (Video Remote Interpretation); 

 Providing SVI (Scheduled Video Interpretation); 

 Medical, social and legal interpreting; 

 Building up specialist vocabulary banks; 

 Conducting research to make sure to be fully informed on topics before 
assignments; 

 Mostly performing consecutive interpreting; 

 Continually taking language fluency assessments to certify fluency; 

 Writing notes to aid memory and improving note taking skills; 

 Preparing weekly and monthly project invoices and reporting to relevant 
departments;  

 Participating to the assigned trainings; 

 Remaining familiar with the latest interpreting software, platforms and 
recommend upgrades or enhancements if necessary; 

Dari Interpreter (Freelancer) 
May, 2023 – Present 
LocalizationLine Solutions 
Jalan Merdeka, Labuan, Malaysia 

 Providing OPI (Over the Phone Interpreting); 

 Providing VRI (Video Remote Interpretation); 

 Providing SVI (Scheduled Video Interpretation); 

 Medical, social and legal interpreting; 

 Building up specialist vocabulary banks; 

 Conducting research to make sure to be fully informed on topics before 
assignments; 

 Mostly performing consecutive interpreting; 

 Continually taking language fluency assessments to certify fluency; 

 Writing notes to aid memory and improving note taking skills; 

 Preparing weekly and monthly project invoices and reporting to relevant 
departments;  

 Participating to the assigned trainings; 

Dari, Uzbek, & Turkmen Interpreter (Freelancer) 
September, 2023 – Present 
Global Wordsmiths 
Hamilton Avenue 1W, Pittsburgh, USA 

 Providing OPI (Over the Phone Interpreting); 

 Providing VRI (Video Remote Interpretation); 

 Providing SVI (Scheduled Video Interpretation); 

 Medical, social and legal interpreting; 

 Building up specialist vocabulary banks; 

 Conducting research to make sure to be fully informed on topics before 
assignments; 

 Mostly performing consecutive interpreting; 

 Attending meetings to interpreting discussions; 

 Continually taking language fluency assessments to certify fluency; 

 Writing notes to aid memory and improving note taking skills; 

 Preparing weekly and monthly project invoices and reporting to relevant 
departments;  

 Participating to the assigned trainings; 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Southern Uzbek & Dari Translator & Interpreter (Freelancer)  
January, 2024 – Present 
ALM Translations Ltd  
5 Ardent Court, William James Way, Henley-in-Arden, B95 5GF, England 

 Providing OPI (Over the Phone Interpreting); 

 Providing VRI (Video Remote Interpretation); 

 Providing SVI (Scheduled Video Interpretation); 

 Medical, social and legal interpreting; 

 Building up specialist vocabulary banks; 

 Conducting research to make sure to be fully informed on topics before 
assignments; 

 Providing quality assurance for the translation process Skills; 

 Ability to convert written materials into a second language; 

 Ability to work under tight deadlines; 

 Proficiency in MS Office Suite; 

 Proficiency in translation tools and software such as CAT Tools SDL Trados 
Studio, MemoQ, Wordfast etc… 

 Mostly performing consecutive interpreting; 

 Attending meetings to interpreting discussions; 

 Continually taking language fluency assessments to certify fluency; 

 Writing notes to aid memory and improving note taking skills; 

 Preparing weekly and monthly project invoices and reporting to relevant 
departments;  

 Participating to the assigned trainings; 

 Fact-checking dates and other statements for accuracy; 

 Remaining familiar with the latest interpreting software, platforms and 
recommend upgrades or enhancements if necessary; 

Dari, Farsi & Southern Uzbek Translator (Freelancer) 
January, 2024 – Present 
TRADUZIIONI LEGAL Translation Agency  
Presso Centro Uffici Business in Motion, Viale Giulio Cesare, 78, 00192 
Roma RM, Italy 

 Literary translation; 

 Professional translation; 

 Technical Translation; 

 Administrative translation; 

 Legal translations;  

 Providing OPI (Over the Phone Interpreting); 

 Providing VRI (Video Remote Interpretation); 

 Providing SVI (Scheduled Video Interpretation); 

 Providing transcription; 

 Providing revision; 

 Providing edition; 

 Medical, social and legal interpreting; 

 Building up specialist vocabulary banks; 

 Conducting research to make sure to be fully informed on topics before 
assignments; 

 Game Content Translation; 

 Attending meetings to interpreting discussions; 

 Continually taking language fluency assessments to certify fluency; 

 Writing notes to aid memory and improving note taking skills; 

 Preparing weekly and monthly project invoices and reporting to relevant 
departments;  

 Participating to the assigned trainings; 

 
 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Southern Uzbek Translator (Freelancer)  
January, 2024 – Present 
NaTakallam LLC  
New York, California, Western Europe, Beirut and beyond 

 Medical, social and legal and some other fields Translation; 

 Building up specialist vocabulary banks; 

 Conducting research to make sure to be fully informed on topics before 
assignments; 

 Attending meetings to interpreting discussions; 

 Game Content Translation; 

 Writing notes to aid memory and improving note translation skills; 

 Preparing weekly and monthly project invoices and reporting to relevant 
departments;  

 Providing quality assurance for the translation process Skills; 

 Ability to convert written materials into a second language; 

 Ability to work under tight deadlines; 

 Proficiency in MS Office Suite; 

 Proficiency in translation tools and software such as CAT Tools SDL Trados 
Studio, MemoQ, Wordfast etc… 

 Participating to the assigned trainings; 

 Fact-checking dates and other statements for accuracy; 

 Remaining familiar with the latest translation software, platforms and 
recommend upgrades or enhancements if necessary; 

Southern Uzbek Translator & Interpreter (Freelancer) 
March, 2024 – Present 

Translation Excellence 
Denver, Colorado, USA. 

 Providing OPI (Over the Phone Interpreting); 

 Providing VRI (Video Remote Interpretation); 

 Providing SVI (Scheduled Video Interpretation); 

 Game Content Translation; 

 Providing quality assurance for the translation process Skills; 

 Ability to convert written materials into a second language; 

 Ability to work under tight deadlines; 

 Proficiency in MS Office Suite; 

 Proficiency in translation tools and software such as CAT Tools SDL Trados 
Studio, MemoQ, Wordfast etc… 

 Mostly performing consecutive interpreting; 

 Attending meetings to interpreting discussions; 

 Continually taking language fluency assessments to certify fluency; 

 Writing notes to aid memory and improving note taking skills; 

Dari, Southern Uzbek & Turkmen Translator (Freelancer) 
June, 2025 – Present 

EALS (P) ByLanguages 
Rm 05, 3rd Flr, Tower 3, The Mirage, Waiyaki Way, P.O. Box 29441-00100 
– Nairobi, Kenya 

 Social and legal and some other fields Translation; 

 Continually taking language fluency assessments to certify fluency; 

 Providing quality assurance for the translation process Skills; 

 Ability to work under tight deadlines; 

 Proficiency in translation tools and software such as CAT Tools SDL Trados 
Studio, MemoQ, Wordfast etc… 

 Fact-checking dates and other statements for accuracy; 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

  

Kyrgyz, Uzbek, Turkmen & Persian Translator (Freelancer)  
Sept, 2025 – Present 
GienTech 
Room 401, Building 4, Zone C, Dongsheng Science Park, No. 66 Xixiaokou 
Road, Haidian District, Beijing, China 

 Medical, social, game content and legal and some other fields’ Translation; 

 Translate documents accurately without adding, omitting, or altering the 
meaning. 

 Preserve the tone, style, and intent of the original text. 

 Use terminology appropriate to the subject matter and target audience. 

 Maintain consistency of terminology throughout the document. 

 Adapt idioms, cultural references, and expressions naturally where 
appropriate. 

 Follow the client's style guides, glossaries, and terminology databases. 

 Research unfamiliar terminology using reliable sources. 

 Ensure translations are grammatically correct, fluent, and natural. 

 Respect formatting, layout, numbering, tables, and document structure. 
 

Kyrgyz, Uzbek, Turkmen, Russian & Persian (Freelancer) 
Jan, 2026 – Present 

Language Solutions Team LLC 
4607 Library Road, Suite 220 #413, Bethel Park, Pennsylvania, 15102, USA 

 Medical, social, game content and legal and some other fields’ Translation; 

 Translate documents accurately without adding, omitting, or altering the 
meaning. 

 Preserve the tone, style, and intent of the original text. 

 Proofread every translation before delivery. 

 Compare the translation against the source text to ensure completeness. 

 Correct spelling, grammar, punctuation, and formatting errors. 

 Verify names, dates, numbers, measurements, currencies, and references. 

 Ensure no text has been omitted or duplicated. 

 Check consistency of terminology throughout the project. 

 Perform final quality control before submission. 
 

Kyrgyz, Russian Uzbek & Turkmen Translator (Freelancer) 
July, 2026 – Present 

Languages Translation Services 
6543 Rolling Creek Drive, Colorado Springs, CO 80924 , USA 

 
 Medical, social and legal and some other fields’ Translation; 

 Translate documents accurately without adding, omitting, or altering the 
meaning. 

 Preserve the tone, style, and intent of the original text. 

 Social and legal and some other fields Translation; 

 Continually taking language fluency assessments to certify fluency; 

 Providing quality assurance for the translation process Skills; 

 Ability to work under tight deadlines; 

 Proficiency in translation tools and software such as CAT Tools SDL Trados 
Studio, MemoQ, Wordfast etc… 

 Protect confidential and sensitive client information. 

 Comply with non-disclosure agreements (NDAs). 

 Handle personal and legal documents securely. 

 Maintain professional ethics and impartiality. 

 Never disclose client information without authorization. 

 Fact-checking dates and other statements for accuracy; 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Dari, Uzbek and Turkmen Translator (Freelancer)  
May, 2024 – Present 
AW Translation Services 
Jumairah Lakes Towers, X3 Towers, Level 27, Suite # 2703-2704, United 
Arab Emirates, Dubai  

 Social and legal and some other fields Translation; 

 Continually taking language fluency assessments to certify fluency; 

 Writing notes to aid memory and improving note translation skills; 

 Providing quality assurance for the translation process Skills; 

 Ability to convert written materials into a second language; 

 Ability to work under tight deadlines; 

 Proficiency in translation tools and software such as CAT Tools SDL Trados 
Studio, MemoQ, Wordfast etc… 

 Fact-checking dates and other statements for accuracy; 

 Remaining familiar with the latest translation software, platforms and 
recommend upgrades or enhancements if necessary; 

Dari, Kyrgyz, Uzbek & Turkmen Translator (Freelancer) 
Sept, 2024 – Present 

EALS (P) ByLanguages 
Rm 05, 3rd Flr, Tower 3, The Mirage, Waiyaki Way, P.O. Box 29441-00100 
– Nairobi, Kenya 

 Social and legal and some other fields Translation; 

 Continually taking language fluency assessments to certify fluency; 

 Writing notes to aid memory and improving note translation skills; 

 Providing quality assurance for the translation process Skills; 

 Ability to convert written materials into a second language; 

 Ability to work under tight deadlines; 

 Proficiency in translation tools and software such as CAT Tools SDL Trados 
Studio, MemoQ, Wordfast etc… 

 Fact-checking dates and other statements for accuracy; 

 Remaining familiar with the latest translation software, platforms and 
recommend upgrades or enhancements if necessary; 

Dari, Southern Uzbek & Turkmen Translator (Freelancer) 
Dec, 2025 – Present 
Caulingo OÜ 
Harju maakond, Kuusalu vald, Pudisoo küla, Männimäe/1, 74626, Estonia 

 Game content, Social and legal and some other fields Translation; 

 Continually taking language fluency assessments to certify fluency; 

 Writing notes to aid memory and improving note translation skills; 

 Providing quality assurance for the translation process Skills; 

 Ability to convert written materials into a second language; 

 Ability to work under tight deadlines; 

 Proficiency in translation tools and software such as CAT Tools SDL Trados 
Studio, MemoQ, Wordfast etc… 

 Fact-checking dates and other statements for accuracy; 

 Remaining familiar with the latest translation software, platforms and 
recommend upgrades or enhancements if necessary; 

Some other local and global translation companies: 

Projects & Services: Translation, Interpreting, Editing, Proofreading 
Transcription, & localizing; 
Languages: English, Dari, Farsi, Uzbek (Afghan & Uzbek dialect), and 
Turkmen (Afghan & Turkmen dialect); 

 
 



Software & Platforms 

 Windows 8, 10, & 11 

 MS Office (word, excel, 

PowerPoint, outlook, 

Microsoft teams, OneDrive) 

 CCQT 

 Zoom  

 Web Design 

 Photoshop  

 OBS Studio  

 Loft 2.0 

 Express Scribe Transcription  

 Language Link Portal 

 Skype for Business 

 Segmentation  

 Trados Studio 

 MemoQ 

 Smartcat 

 Wordfast 

 Memsource 

 OmegaT etc…  

Career 

o Translation 

o Interpreting  

o Transcription  

o Edition  

o Proofreading 

o Segmentation  

o OPI & VRI 

Skill & Expertise 

► Team Building 

► Leadership  

► Planning 

► Supervision 

► Communication 

► Active Listening 

► Customer Service 

► Time Management 

► Problem-solving 

► Research 

► Team Work 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Regional Manager 
January 2014 – December 2015 
MTN Afghanistan, Maimana, Afghanistan 

 Conducting meetings to compile progress improvement of assigned tasks;  

 Preparing sales report and mailing to relevant departments; 

 Coordinating and monitoring admin, finance, procurement, customer 
service representatives and other staffs; 

 Ensuring relevant departments about the accurate implementation of 
databases, applications, data collection and other platforms;  

 Preparing daily, weekly, monthly, and yearly reports and reporting to 
concern one; 

 Considering daily, weekly, and monthly plans of all employees etc…; 

Customer Service Supervisor 
July 2007 – December 2013 
AWCC (Afghan Wireless Communication Company), Maimana, Afghanistan 

 Supervising regional customer service shops; 

 Processing payroll & payments; 

 Preparing sales report and mailing to top management; 

 Ensuring essential tools and equipment are well-organized and easily 
accessible; 

 Maintaining the training schedule; 

 Keeping resources properly filed; 

 Designing promotional notes and broadcasting to region and social media 
etc…; 

Courses and Trainings 

Customer Relations Management Workshop  
July 2008 - Conducted at Professional Development Institute of The 
American University of Afghanistan. 

Business Management  
May 2009 - Conducted at Balkh BDS and funded by USAID. 

Business Administration  
January 2011- Conducted at ACCI and funded by HANNS SEIDEL 
Foundation, Munich, Germany 

Customer Service Excellence & Team Building  
May 2011- Conducted at Mazar regional office of AWCC 

 
INTERPRETING FOR REFUGEES: CONTEXTS, PRACTICES 
AND ETHICS 
Feb 2024 – Conducted by The University of Glasgow. 
 

NSC's Mental Health Interpreter Training  
May 2025 - Conducted by Nationalities Service Center. 
 

Doc3™ AI-assisted Full-document Translation with CAT 
Tool Control 
Sept 2026 – Conducted by ProZ.com 
 
Many other trainings, courses, and seminars… 

 
 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

Publication 

Books: 
1. Day Grammar (Two Parts) 

2. Assessment & Evaluation  

3. Reading for Beginners  

4. Major Problems of Training Professional Translators  

5. Challenges and Practical Solutions of Technical Translation 

6. The Art of Translation by Jiri Levy (Translated from English into 

Dari) 

Research Papers: 

1. CULTURAL ISSUES IN TRANSLATION: PROBLEMS AND 

SOLUTIONS 

2. TRAINING PROFESSIONAL TRANSLATORS IN FARYAB 

UNIVERSITY 

2. PERSPECTIVE OF SCIENTISTS ABOUT NON-EQUIVALENCE 

PROBLEMS 

3. COMMON ENGLISH INFLUENCED ALIEN WORDS INTO 

DARI LANGUAGE 

4. РОҶЕЪ БА МАФҲУМИ ИНКОР ДАР ЗАБОНҲОИ ТОҶИКӢ 

ВА АНГЛИСӢ 

5. TRANSLATING NATIONALLY SPECIFIC WORDS  

6. OVERVIEW OF AFGHAN LECTURES AND STUDENTS 

ABOUT THE IMPORTANCE OF TRANSLATION  

7. THE PERSPECTIVE OF TECHNICAL TRANSLATION ABOUT 

MACHINE AND HUMAN TRANSLATION DIFFERENCES  

8. PRINCIPLE INTERFERENCE IN TECHNICAL AND 

SCIENTIFIC TRANSLATION 

9. PROBLEMS OF NON-EQUIVALENT WORDS IN TECHNICAL 

TRANSLATION 

10. SOME EFFECTIVE METHODS OF TEACHING AND TRAINING 

TRANSLATION STUDENTS IN THE MULTILINGUAL 

COUNTRIES 

11. HOW TO ENHANCE CROSS-CULTURAL COMPETENCES IN 

THE MULTICULTURAL COUNTRIES 

12. INTRODUCING EFFECTIVE METHODS IN THE 

TRANSLATION CLASSROOMS 

Achievements and Certificates 

 Two Appreciation Letters by The House of Representatives of 

Afghanistan; 

 Several Appreciation Letters by the Faryab University Top 

Management Board;  

 Several Appreciation Letters by the Literature and Humanities 

Faculty; 

 Best Researcher of the Year 2024 & 2025 at Faryab University; 

 Several Appreciation Letters by the Linguistics University of 

Nizhny Novgorod, and some other Russian Universities; 

 Appreciation Letter by the Termiz State University of Uzbekistan; 

 Appreciation Letter by the IKSAD, Turkey; 

 And some more certificates, recommendations, and achievements 

from different Universities, organizations, NGOs and others; 

 

 

 

 

 

 

     LinkedIn 

Link of Profiles: 

Proz: 

https://www.proz.com/profile/

3541117  

 

LinkIn: 

https://www.linkedin.com/in/

mohammad-ibrahim-qani-

2a9211142/ 

Google Scholar: 

https://scholar.google.com/cit

ations?user=Jndu1hEAAAAJ

&hl=en  

 

ORCiD: 

https://orcid.org/0009-0008-

9264-7528  

Translators Café: 

https://www.translatorscafe.c

om/cafe/member385531.htm  

 

Upwork:  

http://upwork.com/freelancers

/~01213f024713550633  

 

Gotranscript: 

https://gotranscript.com/order

s  

Translation Dictionary: 

https://www.translationdirecto

ry.com/translators/account/  

 

Website: 

https://qanilingo.xo.je/?i=1  

 

 

https://www.proz.com/profile/3541117
https://www.proz.com/profile/3541117
https://www.linkedin.com/in/mohammad-ibrahim-qani-2a9211142/
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https://scholar.google.com/citations?user=Jndu1hEAAAAJ&hl=en
https://scholar.google.com/citations?user=Jndu1hEAAAAJ&hl=en
https://scholar.google.com/citations?user=Jndu1hEAAAAJ&hl=en
https://orcid.org/0009-0008-9264-7528
https://orcid.org/0009-0008-9264-7528
https://www.translatorscafe.com/cafe/member385531.htm
https://www.translatorscafe.com/cafe/member385531.htm
http://upwork.com/freelancers/~01213f024713550633
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Conferences  

International & Internal Conferences: 
 Novosibirsk State Technical University; 

 Linguistics University of Nizhny Novgorod (many webinars); 

 IKSAD International Publishing House, Turkey; 

 Termez State University, Uzbekistan; 

 PDC of Faryab University; 

 Information and Culture Conference Hall; 

 More other internal & International conferences; 
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